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Bite sorgalg vor Gotrauch durchisent S sind verpflhiel, dleso Anwenderiiomation bel Wellrgabe der persenichen Schutzausrisung (PSA) belzufigen bew. an den Empfénger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies Ifaltigt und unter herunter geladen werden.
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Markierungen auf den Handschuhen

= Diese H: als Personliche Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Pmdukl den Anforderungen der
Verordnung (EU) Die n Sie auf
[TE] = e omatonen des Herselrs sndzubchion! o] =Hersilungsdatum siho G Labelm Handschun

Erléuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschy
Fundstelle der Nomen: Amisblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Vsr\ag GmbH 0787 Borin. s beuth do.

EN - Aligemeine und Prii fiir

EN 368:2016 Schuthandschue gegen mschanische Risiken missen fir mindesions cine der
1 oder L A fur die TD! nach EN SO 13997 L

Annemesugken Die Anzahl der Umdrehungen, die ndtig sind, um den Testhandschuh durchzuscheuern.

Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifing durchschnitten ist. Bei dem Auftreten von Abstumpfung wahrend der Schnittfestigkeitspriifung sind

i Ergetrisse des Coupe-Tests ur ls Hinweise 2u verstehen, wohingegen de TOM-Schitesgheispriung Referenzergebrisse bez(glch der Leistng fefert

Weiterreifikraft: Die Kraft, die notig ist, den angeschnittenen Prifing weiter zu reif

Durchatchkral: Die Kral dis o s, den Priing mitls sner Stsndardiieron Prispitze 2u durchstofien

mindestens.

(Abrieb-, Weiterreifi- und
> re

h auf die Handschuhs.

Bewertung | 0819 - KUNMING Prlfung 1 2 3 7 5
0-4 3 Abriebfestigkell  (Anzahl der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
(Coupe Tes( 5 X
o5 2 = L (index) Coupe-Test 12
0-4 1 = 10
= Schnittfestiget (TDM) nach EN 1SO B D = Durchstichkraft (N) 20
13997:1999 A-F rifung TAl
= " Schnitffestigkeit nach EN \so‘ 2 ‘

13997:1999 (N)

ABCDE

Allgemeine Hinweise
Diese Anwenderinformation ist als Hife bei der Auswahl Ihrer Schutzausriistung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihife bieten, jedoch nicht die tatsachiichen

Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriit. P bedeutet bestanden

d au Reglement (UE) 2016/425, Anne

Art. 0819 - KUNMING
EPI Catégorie 2
Tailles : 06 - 11

I, rubrique 1.4 (Réf de ['Union européenne).

avant utiisation !
destinataire. Pour cela, les tes informati

dinclure ces informal

Tattention pe

aTattention de lutiisateur lors de la protection
ans réserve & ladresse www.feldimann.de.

ou de la remise au

Marquages sur les gants

5,50 gania sont cariés dcuipamants da protscton Il (EPY): Ls marquage CE indue s oa proct setaft les eiganoss cis Réglement (UE)
C € 206 Conautior

[T - vtz esocirios corsires ittt ]

Tie
e P AT ‘européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection ~ Exigences générales et méthodes d'essai

EN 388:2016 Gants de protection contre les risq nt & la Norme EN ISO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le nive

= date de fabrication: voir marque CE sur la gants

Razotaja informacil

irekiivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy
Preces nr. 0819 - KUNMING
PSA, 2. kategorija
Lielumi 06 - 11

Pimns listoSanas Iadzam uzmanigi iziasi! Jasu pienakums ir, nododot personigo aizsargaprikojumu (PPE) listotajarm, pievienot vai lietotajar izsniegt arf 8o lietosanas informaciu. $im merkim
lietosanas informaciu lejupieladét no mekia vietnes www.feldtmann.de un neierobeZoli pavairot.

Savienibas biletena

Ci
(C € = Siecmirsric  prsoisis ssaroapkcms (°PE), CE marjums nrada, o i rodkts s (€5) Dieivel 20161425, Ao

\du markéjumi

[T) - e eret razraia noracest o)

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal
lormu izdevajiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz ot Verag GmbH, 10767 Betne, w bouth do

= Razoganas datumu skafit uz cimdu CE markgjuma

rmémer au de. 1ouA
fos do Feosal o reistance &1a coupure par Bodynamomeie 1TDM) paur Iune des propriétés suivantes : résistance a I'abrasion, a la coupure, force de déchirement et de péndtration. Les
niveaux de performance se référent a a paume du gant

Résistance  abrasion : le nombre de rotations nécessaires pour user le gant dessal. Résistance & la coupure : le nombre de cycles d'essai permettant de

découper le gant d'essai & une vitesse constante. En présence d'usure pendant le test de résistance aux coupures, les résultats du Coupe-Test doivent étre.

uniquement considérés comme indications alors que e test de résistance aux coupures TOM fournit des résultats de référence concemant les performances.

Ia force iéchirer le gant
Force de pénétration :la pour percer ar fessai normalisée.
N 0810 T z 3
Evaluation KUNMING [ T00 [ 500 | 2000 |
04 3 12 (25 | 50 |
0-5 X
0-4 2 0 50 -
0-4 1 0| 60 00150 | -
Tapres Ta Nomme EN AF B A B[ C[DETF
arice 3 Ta coupure 4aprds Ta Norime Ef 0T 30
150 136971699 (N)

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie

@ ABCDE

beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Dieser Handschuh ist fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hher git: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, z.B. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den befrieblichen Sicherheilsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Herstellr.

igung und Pfleg

Die Pflege milfels handelsilblicher Reinigungsmittel (z.B. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannen
Factuaishes siortarlh, welsioh urch ane deratis Baturching die Sluizsigenachafien des Handarhulis verkndam kinnan. Vor soem ameiden Ensatz sl e Harcacrube s jscen Pl
auf Unversehrtheit zu prfen. Gleiches git ir die Die Bewertung mit den u. s  Lstingsefen asirt el Prifngen an nbenutzen
Handschuhen. Eine Ubertragung der fun

A B R

Verpackung, Lagerung, und Entsorguny

Dieser Artikel wird in einheillicher Die jeweils Kleinste in PE-Beuteln oder ahnlichen umweltfreundiichen
Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, dh. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchiigkeil, Temperaturen, Licht sowie naturliche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinentsprechend auch fir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des Verschieisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkls richtet sich nach den 6rlichen Bestimmungen.

Handschuhe nach oo,

Stoffliche Zusammensetzuna/ das Produkt besteht aus

70% Polyamid (Nylon), 25% Glasfaser, 5 % Elasthan, grau

Polyurethan, grau

Gesundheltsrisiken

Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaklionen aufireten, wird empfohien, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

Notifizierte Stelle, ist;

Name und Adresse des Herstollers
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZVD Zavod za varstvo pri delu d.0.0
Zunfstrase Chengdujska cesta 25
44 Buchholz/Nordheide 1260 Ljubljana-Polje
Vo fedmann.da Slovenia
Notified Body No.: 1493
Valmist; (EU) 20161425 litteen 11, kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessz),

Art. 0819 - KUNMING
Henkilnsuojain kategoria 2
Koot: 06 - 11
Lue huclsest 140 anne Kyl Jos e hrSsucisimen sdalean,olst ettty o i il st tiedot bcteesasn t ansmasn e vastaanotisle

Tata tarkoitusta varten naité kaytigjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineiss3 olevat merkinnit

iama kasineet on sertifioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinté imaisee, etta tuote tayttaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset,

= Valmistuspéiva - katso késineet oleva CE-tarra

CI2) . arisinsmamat st oo~ (]

ukset k;
St {Eydetavisd Eumopan unionin virallinen lehti. Ostettavissa Beuth Verlag GmbHta, 10787 Berliini. www.beuth.de.
EN

EN 388:2016 Suojakiisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten ksineiden on saavutelava vahintan yhden ominaisuutensa osalta (nankauksen, vilojen, repéisyn
Ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 ta suoriustaso A standardin EN ISO 13997:1999 mukaisessa kokeessa totteen leikkauksen keslosta terévia esineita vastaan. Suorituskywn
tasot viltaavat kasi kammeneen

Hankauksen stos Kerrosten ukumaars, oka veadiagn testatiavan Kasineon 3pasemisoksi harkaamalla. Vlon ket Testausiaksofen uumaard fiden

lken etatava ol o it itk aamata osaisellsnopeudela os vilonkestvyystesin akana i bisymists, Coueresin ioksia onpcetivd

o onjoatina. kom ta3e TO tuloks: eoon. Replieyn kes: volme e veaaan selisen lssatavan

totteen repaisemiseksi. johon on tefty vilto.

Les présanies nformations & Fatanion de ullssur son 1 pour voussidr & chosir ot éauipament deprotetion. Les essas o laborstois pouvent quidervorachol mais o sont pas
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveau d i boratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
Conditions de baval acuetiss. | appartiontdong & lsatour ot o fabrioant 06 vér T Iadequanun dun gant particulier avec I appucauon prévue.

Usage prévu, zone dutilisation et évaluation des risqu

Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de
e cfanrsnment cans despisce e e en cision, s port e gans el ke No prosiga pes e lesobjets P, comme e sgdles dfrecton par o

En cas de doute ou pour liée a I gants, au prise, au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien

Un entretien a 'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) Le lavage ou le

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produt. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il en va de méme pour I'effet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essais menés sur des gants neufs. D'autres essais doivent étre menés afin de connaitre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WAXBERR
élimination

Tivré dans, cartonrecylale Laplus plf unit dembalisgo o trouve dans dos sachotsen PE ou dans des embalages écologaues
similaires. Les gants doivent étre stockes correctement dans des boites en carton, au sec. L'humidits, la température, la lumiére et I'évolution naturelle du matériau pendant une période
donnée peuvent changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car elle dépend du degré dusure, d utlisation e ae lomtonnement
dlutilisation. Elimination conformément aux mspnsmnns locales.
Composition matérielle / Composition du produi
70% polyamide, 25% Fibre de verre, 5 % ey gris
polyuréthane, gris
Risques pour Ia santé
Dos réaclons allrgaies aux composants du gan son possitios malg une ulfsaton corrcte du produit (conent d ate aturel).En cas deréacton allrgive, i est recommands de
cesser toute utiisation des gams our e moment o de consultr un médec
Nom et adresse du fabricas Organis I'exécution de I'e
HELMUT FELDTMANN Gt 2V Zavod za varstyo pridolu d 0.0
Chengdujska cesta 25
1260 Ljublana-Polie
Sloven:
N do Verganisme de certification : 1493 FR

it Bwnnolx in der Nordheide
www feldtman

Informacie producenta wediug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks Il, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskiei
A 0819- KUNMING
$0l, katege
Rozmiary: o1

Prosmyastaann zapanaris i il fomadmi rz iyt Py prackazyuasSrokon vy Indnudiane] (51 s Pato soouizan colaczy e fornaseda
uzytkownika lub Drzekazac  je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze bierana ze st

€ 7 rvaven saconkowana ko srodekcvony Indpidilne] (501, ZrakCE skazf, o an e spia v zporadzon UE) 2019425
Dekl: i d i dostepna jest na

[LTR] = Neloy o pot g inormaci proucsna ] =Data rodukci - otz etyita O ra rekavice

Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa speiniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnosé w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 420:2003+A1:2009 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dla rekawic

EN 388:2016 musz3 dia co najmnie] jednej z cech (wytrzymalosé na Scieranie, na przeciecie, na dalsze rozdzieranie i przekiucie)
siagnat coajmnic]sopen mocy 1 b stopemocy A s badaria wczymaloina przeciece TOM e EN IS0 13997:1999. Poiomywdanose odnoszsi o don ey,

ore sa pmrzs ne, $¢ na przecicie: Liczba cykl h. przy
Kidrych przy stalej Pledkosc\ - W przypadku przytepienia podczas badania odpornosci na przecieci

wynii testu Coupe nalezy raktowa jako wskazowke, natomiast wynik badania odpomosci na przeciecie TOM stanowi punki odniesienia w kategori odpornosol
Sila dalszego rozdzierania: Sita, kiora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcielego przedmiotu badani

2
Sita przeklucia: Sita, kidra jest Konieczna do przekiucia przedmiolu badania przy Uzyclu standardowe] kocowk testowe)
Neulanpiston kesto: Voira, joka vaaditaan testattavan tuotteen Iapéisemiseen standardoidulla testipiikill e i teafawr A B e T T KUNMING—  Tost 1 3 5
[ 0819 KUNMING | T 7 3 7 Odpomost na Scieranie 3 00| 500 2000 | 8000 | -
3 00 002000 | 8000 |- 5 = Odomost na preeciecie st Covpe] X AERRE U100 [200
4 X = Odpornosé na roz 2 10 50 -
0-4 2 2 = I D = Odpornosé 1 60 100 | 150 | - |
0-4 1 E = Odpomos¢ na przeciecie (TDM) wg EN 1SO A B D E F
NSO 1399771999 ruKainen 0 60 700|150 - B T
o ararn A-F B = [s [clo - 13997:1999 o VTE e e praocRde Wedkig EN TS0 5[ [ | 0
Tandardi ENTSO T3997-1999 N} ] [ 30
mikains s kauksen ksto Im wyzsza st liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane’. P oznacza wynik pozytywny'.

ABCDE

Yleisid ohjeita

Nama kayttgjalle suunnatut tiedot on tarkoitettu @ tarjoavat tosin a ta niiden yhteydess ei kutenkaan voida anvioida
todellisia kayttdolosuhteita. Suoritustasot psrusluval laboratoriotestien mlnkslm jotka eivat vall\amalta vastaa Iyoknhteessa vallitsevia todellisia olosuhteita. Tasté syysta on kayttajan
vasluul\a jan, vamistaa tietyn

toalue fa riskinarvioint

K vl Snomstoan in ynBlrsofuksin, i ity leia mekaansia vaaroja. Kakk itz asos 1 vastaavan alkorepdiyvoiman sucakdsinee: jos on olemassa vaara,
etta pyorivat koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojakasineita ei saa kéytta. Ei suojaa teravakarkisilta esineilta, kuten esim. injektioneulat.

Jos sinulla on kysyttavaa kasineen kaytosta tai siihen liittyy ota yhteytta yrityksen tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito

Suositielemme hoitamasn tu (e jne.). Jos halual pests kisinet tai tomitiaa ne kemialiseen pesuun, ofa ensin yhteytta
tunnustettuun alan enko\ﬂr\wksesn Va\mls'ala ei vastaa ‘allarsssta kzsll\e\ys!a a\heuluvasta luol\sen ommalsuuks\en muuttumisesta. Tarkasta ehdottomasti, el\a Kéisineet ovat ehedt, ennen
Kuin olat ne uudelleen kayttoén. aéritelyjen esti. Yiia mukainen arviinti perus asineille

Mit suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu. P tarkoittaa "hyvaksytty"

5
# o

Wskazéwki ogéine
Ta infornaca dia uzytkowrika ma sluzy ako poms pry wyborze Srodkéw oohrony ndyvidualnol, prey czym tosty \abolamlyme dostarczaja danyoh pomocricaych, ale nie moga ocenic
rzeczywistych warunkow w miejscu pracy. Stopnie efektywnosci Soiersi e wynikach fest warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a i rekawiy do

ia i ocena ryzyka

o

Ta rekawica
rownym 1 lub wyzszym. Jezeli o
W razie pylan i nejasnoscl dotyczacych zakresu
Caysze: pielegnacia

Rekormendowans Jes plegnaci pr2y yciu standardowych §rockow czyszczacych (1p.s2c2ol, 6oierecad
doradztwa ze strony autoryzowanego specjalisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasciwosci. Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
uszkodzefi. To samo dotyczy efekiu ochronnego zgodnie z okreslonymi poziomami wydajnosci. Ocena z nize] podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach

lekkim ryzykiem
‘czesci maszyny,

poziomu odpornosci na rozerwanie
rekaw\c b ochrony przed ostrymi obiektami, np. iglami do iniekcji
5. jostawcy lub producenta.

tych rekawic

Suorietiuinin testakein: s tloked o eovetotaon Rbokbsietyihim Kismaiin on svertetova vesiaa testeja.

WABRR

Pakkaus, varastointi ja havittiminen
Tuote toimitetaan yhienaisessa m; ka on valmistettu 3 pahvista. Pienin n PE-pussi tal vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus.

incith on varasloftava asianmkasel lavall o laakoiosa kivisa tloissa. Kostoudon, IBmpsilajon vaion sokb teyn aan Klusosa tapantovan matariadi luomnolleenmovtumison
kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotieen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotieelle i voida ilmoitta koska se riippuu Kaytosta ja
Kyttoalueesta. Havitys paikallisten maaraystsn mukaisesti

tumus | tuott al

70% polyamidi, 25% Laskuitu, 5% spandex armaa.
polyuretaani, harmaa
Terveydelle aiheutuvat vaarat
Tuotteen asianmukaisesta kaytbsta voi aiheutua allergisia reakiioita kisineiden komponenteille (sisata luonnonlateksia). Jos allergisia reaktioita iimenee,

rekawic, ikéw na rekawice po pielegnacii wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad

Ten sy esl doslarczsny w Jednollym opakowaniy sprasdatowym 2 karion nacafoago s do .ecymmgu Najmwictsn fadnosta opskcusrious smekha sig w worscziach PE b
podobnych opakowaniach przyjaznych dia $rodowiska. Rekawice musza by¢ prawidiowo prze kartonach w suchych pomieszczeniach. y takie jak wilgoc,
temperatura, $wiatlo i naturalne zmiany tworzywa w. danym oirosto moga spowodowa zm.a.., prideiny uchronnych N motna okredl daty uaty wiascost] uBytkomyeh, Poriowss
zallezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z regulacjami lokalnym.

Skiad materiafowy [ produkt skiada sie ze
70% polyamid, 25% Widkno szklane, 5% spandex, szary
poliuretanowej, szary

Kaisineen kayton toistaiseksi ja hakeutumaan laakriin.

Valmistajan nimi ja osoite Tvepitarkastuksesta vastaava Imoltetu aitos

HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za varstvo pri delu d.

Zunftstratie 28 Chengdujska cesta 2

D-21244 Buchholz/Nordheide 1260 Ljubljan-Polje —
Slovenia C Fl D

www.feldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 1493 o

Przy pmduklem j$¢ do reakji al h elementami lateks naturalny). Jesli wystapia reakcje aler . rekomenduie sie,
¥ ¢ rekawi lekarzemn.
Nazwisko | adres producent; Jednostka ktéra odpowiada za tow prototypow:

HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28
D-21244 Buchholz/Nordheide

ZVD Zavod za varstvo pri delu d.0.0.
Chengdujska cesta 25
1260 Ljubljana-Polje

Slovenia
www.feldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 1493

- uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 382:2016 cimd, ks parasd aizsariztoal prat mehdrisksraas - sz vianal o oabTm (v, szsars o pot sagfekans,pranu vaeciaSon) bl 1 asel vl A
N IS 13067:1566 Vewklspé]as imen attecas uz Gmdu paim

ot o panvatu pa izsardziba p Klu skaits, pac
Kurio i ek sagriegts, darbojlce ar Konstanty .. Ja ogistense sipbas parsauds ik 1ok konsiatets lums,iad Cnups Test rezult jauztver
tikai ka norades, savul iegriesanas stipribas parbaude Sniedz ar kiasi saistitos atsauces rezultatus. Aizsardziba pret piisanu: speks, kas nepiecieSams,
lai saplestu parbauges cimdu
led ks: Speks, ki lai parbaudes cimdu caurdurtu ar standarta parbaudes smail.

baud i (Parbauds 7 T
nodilumizturiba 4 3 A= nodilumizturiba (ciklu skaits) 100 00 000 000 -

pref s ] X B = izsardzioa p (indekss) Coupe-| 1. ¥ 0| 100 (200
peks 3 1 pesa as spaks 0 0 B

e prt ieetans (TOW) SR EN TS0 5 o D = caurdurSanas speks (N 20 |60 | 100 [ 150 | - |
13997-1999 Parbaude Al B [C| D F
'E = apsarazba et SBISTCHENTSO 50 3

T3967:1656 (N

ABCDE

Visparigas norades

&ilietotaja informacija kalpo ka pafigfidzekis, izvaloties aizsargapiikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvali, tatu novartsjuma nevar ieklaut fakiiskos nosacumus.
dorba vieta. Alzsardbas pakapes ek piesilas, baliots uz laboratora veiiajam parbaudé, kas var neatist darba viela fakiskafem nosacumiem. Tad8 ibidiu par el imdu
izmantosanu o er lietotay Z0ta)

Lielakam skailim atbilst abaks parbaudes rezultts. A X apzime neparbaudu produklu. P nozime, ka produkls i zturdfs parbaudi

mwmnmmmmm
Cimdi ir paredzetitikal universalam lietosanas nozarém, kuras lesp&jami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas kiases parrausanas slodzi: ja
1av iekatas rotgjoso dalu izraisits fevilkSanas risks, cimdus vk nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzIbu pret asiem priekSmetiem, pieméram, injekcijas adatam.

Jautajumu un neskaidiibu gadijuma par $o cimdu izmantosanas nozari, ladzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaia.

TiriSana un kopsana

Kopanu ieteicams veikt ar ticdznieciba pieejamajiem tirisanas lidzekjiem (piem., sukam tirfsanas dranam utt). Lai veikiu mazgasanu vai Kimisko tiriSanu, nepieciesams sazinaties ar

apsiipindlu profesionalo uznEmumy. RaZotajs neuzqemas atvilbu pa produkla IpaSTbu zmayam. Pims atkétotas lietosanas Japarbauda cmdu sLavokls. Tas pals atiecas uz aizsardzibas
tu saskana ar noraditajiem veikis; has klasem attiecas uz nelietotu cimdu parbaudam, savukar, lai rezultatus piemerotu

cimdiem, kam ir veikta kopsana, attiecigas parbaudss javeic e ki

WAXBRR

lepakosana, glahasana un utilizacija

Preci piegada atseviska tirdzniecibas iepakojuma no parstradajama kartona. Mazaka iepakojuma vieniba atrodas polietiléna maisinos vai lidziga apkar\e|al videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
Auzglaba pareiz, 1., kasios un sauss telpas. Azeardaihas TpadTou imainas var raish &1} apeiak], plemeram, mitnums, temperaicras zmainas, gais e atonaly omanas
holaKia ke merai. Preci derigoma tommins naw ospaiams oKt 6 oe i kg no nodiumb pakapes, 1eo3anas un mantosanss noseres, UlzAcja ato. visijm notakuimiom
Materala sastavs/ produkts sasta no

70% poliamids, 25% Stikla Skiedra, 5% spandekss, peléks

poliuretans, balts,peléks
Vesellbas apdraudiums
Gelootprodukts sbisiod
partraukt cimdu lietoSanu un konsultéties ar arstu.

merkim, reakcijas uz cimdu Alergisku reakciju gadiuma ieteicams.

Ratotaja uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala iestade:
HELMUT FELDTMANN GmbH VD Zavod za varstvo pri delu d.0.0.
Zunftstrae 28 Chengdujska cesta 25
D-21244 Buchholz/Nordheide 1260 Lubiana Polle

Slov

www.feldtmann.de Sertifikacilas festades Nr.: 1493

Informace vyrobce podie narizeni (EU) 2016/425, priloha Il oddil 1.4 (mi &

Vyr. 0819 - KUNMING
SA Kategorie 2

normy Evropske unie)

Rozsah: 06 - 11

Pec pouti ! prosi pefivsplails y nfomace Wi povinost i nfomane pro u2all g, tesp. e vyt s o phcind csobinio cchranného vbavent (00F).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

Znatky na rukavicich

Q€= T ukavice jsou crtioviny jako Oscn achrannd wybaven' (OOP). Znaéka GE ukazuie, o tento virobek spiuie potadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[T3] = musi byt dodrzeny informace virobee! ﬂ = Datum vjroby viz Sitek CE na rukavice
Vysvétleni a &isla norem, jich pozadavky rukavice spliuiji:
Wiso 20dpovedne 22 normy. GG 1 Evopske Une. K dipose v Bt Verag Ombi, 10757 erin. winvbuh o

é rukavice - V& é pozadavky a zkuSebni metody pro rukavice

‘vykonnostniho stupné A pro zkousku odolnosti proti rozfiznuti TOM podie EN ISO 13997:1999. Urovna vykonu oznatuji dlafi rukavi

Odoinost prot od&r: Pocetotstk, Keryeh e sapoifani pro prodfent estavac rukavice, Odolnost proliproiznati. Potet testovaclch eykit,pf Kierjch je
testovany vzorek pfi konstantni rychlosti profiznut. Pfi vzniku ztupéni béhem zkousky odolnosti proll proFiznuti je tfeba chapat vysledky Coup testu pouze jake
pozomeni zaimeo 2kouska odinost ro rofznu TOM poskyu eferencn visicky pro wkan. Odeiostprot protzent: Sila Keréj zapoted pro g
roztrzent testovaného vzo

et R e Y, Kers Jo zapoife, aby byl testovany vzorek propichinu poroststandardizovans testovacs 8pcky

1 3
‘odoinost protl odéru A = odolnost prot od8r B 700|500 000
B = odolnost proti profiznuti (index) Coup Test . X 0
odolnost proti protrzeni (N; 70 0
odolnost prot propichnuti (N) 0 | 60 700
Zkouska Al B [C| D
[E = odolnost prot fozfiznutl ENTSO 139977999 (N] I [0 7

AECDE

Véeobecné informace

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybéru Vaseho ochranného vybavent, pricemz laboratomi testy nabizi pomicku

podminky na_pracovisti. Vykonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratomich zkousek, které ne bezpodminecné odrd:
rukavice pro planovanou oblast pouzit

pro vybér, nejsou viak schopné posoudit skutetné
aktulni podminky na pracovisti. Proto je zcela v

Ugel pouziti, oblast poutiti a pos
Tyio ukaviee fsou vhoné wiadne pro e i bl Poui s mimjmi mecharickymi rizky. Pro vischny rukavics s pevnsti v natczeni stupné 1 nabo vyS8ipat: Pokud ozt
i pro

nebezpedi dily zafizeni, nesmi se p esiym pfecmélcm, niap. inkénim i
V pripace pirih ne‘asnusu v ohledu na oblast pouZiti téchto ke j osobu dodavatele nebo vyrobee.
Cisténi a péce

Cisténi a péce

O rukavice se doporucuje pedovat pomoci béznjch Gisticich pipravk (napr. Kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemické &isténi vyzaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za

Zménu viastnosti zde vyrobce nepfebira zadnou zaruku. Pred opélovym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporuSens. TotéZ plali pro ochranny uinek podie stanovenych

row vykonnusn ‘Ohodnocen nize uvedenymi vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskéch nepouZitych rukavic, preneseni vysledkil na rukavice po proveden péce vyZaduje provedeni
sek

o
Wﬂuﬂnﬂiﬂ
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim balen z recykiovateiného lepenkového karlonu. Vzdy nejmensi obalové jednotka se nachézi v PE saccich nebo podobnjch ekologickjch

obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, §. v kartonech v suchjch prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, svétio a také. i zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouzitelnosti nelze uvést, jeliko? ta zavisi na stupni opotebent, pouziti a oblasti pouiti. Likvidace podle mistnich ustanoven.

70% polyamid, 25% Sienéns viskaa, 5% spander, Jeda
polyuretan,

poliuretanowej, niebieksi Zdravotni
P béane prac  wrobwert mizs doiitk a\erg\ckym reakcim z béznjch souasti rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporusuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékafskou pomoc.

Nizev a adresa vyrobce oz Ktery je zodpovédny za proveden zkousky. vzorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za varstvo pri delu d.o.o.
Zunftstrate 2 Chengdujska cesta 25
D-21244 Buchholz/Nordheide 1260 Ljubljana-Polje
Sloveni

ia
www feldtmann.de ‘Oznamujici subjekt : 1493



Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, billage II, paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)

Art. 0819 - KUNMING
PBM categorie 2
Maten: 06 - 11

Lns at cansliy woor gehni U bant varpaht om dese gabrubarsinfrmatls b h coorgeven van s peroonils beschamingamite (PBM) b te woagen ofsan da onfvangerta
onder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownioad op www feldimann.de

Markeringen op de handschoenen

(PBM). Het Ci aan dat dit product voldoet aan de vereisten van

C e zin als i
Vsmmmng (EU) 2016/425. itei i

indt u op

= Zie CE-label op de handschoenen voor de

TT&] - do itomate vando abrant moot nacht worcen genoment | 28, CE-abel

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldoen:
Locatie van de normen: officies! blad van de Europese Unie. Te verkrjgen bi) Beuth Vertag GmbH, 10787 Berlijn. www.beuth.de.

EN isen en
EN tegen s moeten voor ten minste één (sl
1 of A voor de TDI Joans EN IS0 13997: 658 beeien Prss«auemveausve.wus« naar de paim van de
andschoen Sivasinald ot dat nodig is om de te scheuren et testmonster bij constante snelheid
Bj het optreden van afst dara o 2inde tesultan van de CuupeTest slechts als opmerking e icrprairen. Do TOM.
fo prestaties. krach di nodig s om et gesneden tesimonsiar vorder to scheuren
B owsorstans. B veraiie Hracht o e Monaiar i S0y baran ek el van son Sosinaanseercs Lo
estorten Gordelin 1 3 T 5
= 0-4 3 00| 500 000 | 8000 |-
(Coupe Test) 0-5 X index) Coupe-Test 1 X 0| 100|200
0-4 2 ™) 70 0 -
0-4 1 ™) 0 [ 60 [ 100 | 150 | -
Snijweerstand (TDM) _conform EN 15 AE B est A B[C[D|EF
113997:1999 [E = Smwesrstand Gonfarm EN TS0 T3997-T999 TN]] 5 [0 151 30

Hoe hoger het getal, des te beter s het testresultaal. X betekent niet getest'. P betekent “geslaagd”

& pee

Algemene richtlijn

Deze gebrikersinfomatie is bedoeld om u te helpen b he Kiezen van uw uitrusting. De bieden hierbij
feitelike werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten van die ni de act
weerspiegelen. Het is daarom de verantwoordelijknheid van de gebruiker en niet van de fabrikant om de geschikiheid van een bepaalde handschoen voor de beoogde loepassing te
controleren.

maar zijn niet in staat om de

i

Deze handschoen universele loepassingen met geringe mechanische fisico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er
govant bosiaat om door cragiende machineonderdlen mesgacleurd e worden. mag men Geen handschoanen Gragen) Geen bescheming legen Scherpe veonarpen. 208e
injectienaalden.

Als u vragen hebt of

zijn over het gebruik neem dan contact op met de bedriffsveiigheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant.

Reiniging en onderhoud

Verzorging met in de handel verkrijgbare reinigingsmiddelen (zoals borstels, postsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met een

kend gsspesiaisand beki. D ttrkant s et ssnsprlcil voorwizgingen van o igenschappen E most s worden geconileard of de harisohosnen onteschadgd oot
worden gebruikt Hetzelfde geldt voor het volgens de De beoordeling met de bovengenoemde prestatieniveaus is gebaseerd op

{osts mot ongebnikie handschognen! overbrengen van resulalon naar nancchoenen na oen benandeling verist hel uvoeren van gesehis toat.

WABRR

Verpakking, opslag en afv

Bit artkel wordk salevérd I een unlforme verkoopverpakking ven recycebsar kerton, De Kieinsts veroekkingsesreld bevindt zich n PE-zakjes of vergelikbare mdleuvrendalike
verpakkingen. De handschoenen moeten op de juiste manier worden bewaard, dw.z. in dozen in droge ruimtes. Invioeden zoals vochtigheid, temperaturen, licht en natuurlj
materastverandoringen geduronde son bépaalde tdsperiods kunhen verandering van ds beschamende eigenschappen fol Geval) hobben. £1 kan goen vervaidaium worden opgegeven
omdat dit ahankelijk is van de mate van siitage, het gebruik en het gebruiksgebied. Afvalverwijdering volgens de lokale voorschriften.

Materiaalsamenstelling / het product bestaat uit

70% polyamide, 25% Glasfiber, 5% spandex, grijs

polyuretaan, grijs

Bij juist gebruik van het product kunnen er
zaam om het GebruK van deze nandschoanen voarlopia e Sloppen en mediach advies n e winnen.

ontstaan (bevat natuuriike latex). Als er allergische reacties optreden, is het

A Ide instantie die ik is voor an

HELMUT FELDTMANN GmbH het typeonderzoek:
ZunftstraBe 28 2D Zavod za vrsiow pr del .o

D-21244 Buchholz/Nordheide Chengdujska cest S
wwww feldtmann.de 1260 bl Pnl]e
Aangemel 493  NL

Information frén tillverkaren enligt férordning (EU) 2016/425, Bilaga I, Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officiela tidnin

At 0819 KUNMING
PSA Kategori
Stoneiar 0611

Las igenom noga fore anvandning! Du & skyldig att bifoga denna anvandarinformaton vid dveriatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sat dverlamna den til mottagaren.
For detta andamél kan anvindarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de | obegransad utstrackning

Markeringar pa handskarna

( € = Dessa handskar m personlig (PSA).
Férsakran om finns p

[T ivenarens infomaton ska beaktas! @

Férklaringar och nummer pé standarder vars krav handskama u
B o Byt smorne Sl v Bembyt Beuth Veriag GmbH, 10767 Sern. vy beut e
EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar ~ Allmanna krav och testmetoder for handskar
EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av
och punkteringsmotstand) i skarbestandighetslestet TOM enligt EN ISO 139971999 andskenans handfat

i notas soncer. e Koneant nactghet som bohbve ot Skira il telremler Om e or avraboing e

visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.

- Tillverkningsdatum se CE-etiketten i handskar

rivhallfasthet
krévs for att

resultaten av beaktas som rikdlinjer, medan Ti prestandan
Rivhalfasthet: Kraten som e attfortsata iva upp det skuma testiremalt.
ften som kray en provspets.

wg

Ju hogre sifira, desto batire testresultat. X betyder “inte testad". P betyder "godkand”

@ ABCDE

Aliméinna anvisningar

Gamintojo informaciia pagal ES direktyvos 2016425 i priedo 1.4 skyriu (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialuii leidini

gorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydziai: 06— 11

Priek naudodami alidzis persalykis! Perduodami asmenines apsaugos prermonss Kitam naudotofi taip pa privalote perduct i 8 naudolojl kit informacia. Tam ksl galima be
apribojimy IS Svetainés a

Piritiniy fenklinimas
c € = Sios pirstines yra sertifiuotos kaip asmeninés apsaugos priemons. CE Zenklas rodo, kad Sis produkias atitinka ESS direktyvos 2016/425 reikalavimus.

Jan) = Pagaminimo datq 2. ant CE zenklo, esantio ant pirstinés
 tipktsdémes gaminojomormaciat (™

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirStinés, paaiSkinimai ir numeriai

Standarto nuorodos: Europos Sajungos Oficilusis leidinys. Galima uzsisakyl § leidyklos Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 420:2003+A1:2009 Ansauglnés pirstinés — bendrie]i reikalavimai ir pirstiniy tikrinimo metodai

EN 385201 Apsaugins pirtinés o mechanin pavly b b 1 nasumo i chararsi (e nusirimo ir plysiy did o
hagumo ygio haraktersiypagal atsparumo PSimu batkrima pagal EN 1S 136971665, Nabumo lygs edka p
eapana ety Sroage ScEon e eK1a, Sl urs rat tstioame pShng. ASparimas plomams: stavimo cilyskacius, ko
et onoin it pekacinalaustoma pastov i, Allckan aionimasspem v bandymo el oupleslo ezt i st
K kot T tkrina nasuma Jéga: jéga, kurios roiki
Kanvoling i
2 16gh. kunos rekia, norntpradurt kontroling pi
ikrinimas 1 3 4
i = ATSparumas RIS (FyAo 1068510 TO0[ 500 | 2000 | 8000
sparumas piovimams Slaies)
T sparumas piovimams (deksas), suddtiis | 12 | 2! 0| 100 [ 200
tirimas o
5= Pradtio ga (N 20 60 | 100 | 150 | -
Tirinmas A B ClDI[E
> e — e a
ABCDE g

Kuo didesnis skaiius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiékia ,nepatikrinta’. P reiskia ,patikrinta’.
Bendro pobidtio pastabos

Naudolojui skirta informacija yra skirta padeti jums tinkamai iSsirinkl apsaugines priemones, laboratoriniai tyrima suteikia galimybe pasirinkt tiksliau, taiau nepakeitia pirstiniy charakleristiky
ivertinimo konkreciomis aplinkybémis. Nasumo lygiai yra pagristi atiktais laboratoriniais tyrimais, kurie nebatinai atitinka konkrecios darbo vietos salygas. Todsl ne gamintojas, o naudotojas
privalo patikinti io produkto naudojimo tinkamum’ konkregiomis s'lygomis.

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas
Sios prsings yra skirtos Tk arems darbams, susjusiems su nedidels mechariniy pavojy rizika. Visoms 1 Kiasés plySimo jégos pirstinéms galoa nuostata eigu kyla fraukimo pavojus dél

Jet i Klausimg 98 8y iy Irkaimo i, kmpkmss iimones saugos kontrolieriy, tiekéja argammtma

Valymas ir priezilra

Rekomenduojama priezilrai naudoli [prastas priemones (pvz., Sepetélius, Sluostes ir pan.). Pries skalbiant ar valant cheminiy bldu reikia pasitarti su kvalifkuotu specialistu. Gamintojas negal
prisimi atsakomybes del charakteisiky pakiimo. Pries naudojant pirstnes visada reka patiin, ar jos nepaeisio, Tas pats pasakyina it api apsauginj povelki pagal nustatytus volimo
Iygius. Nasumo lygio vertinimas b @l pirstines gali reiketi atlikt papildomus jy tinkamumo patikrinimus.

WEXBRR

Pakavimas, lalkymas ir utilizavimas
Sis produktas yra pristatomas_vienodose pakuotése, pagamintose i§ perdirbamo kartono. Maziausia pakuotés dalis yra polietileniniuose maiSelivose arba panasiuose aplinka
nekenksmingose pakuotése. Pirstines reikia laikyti tinkama, L y., kartoninése dézutése sausoje patalpoje. Tokie fakloriai kaip drégme, temperatra, Sviesa bei natdralas medziagos pokyiai
bégant laikul gall prisideti prie pirstiniy apsauginiy charakleristiky pasikeitimo. Galiojimo pabaigos datos nustatyti negalima, nes tai prikiauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo pobdzio
bei veikios srities. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy.
Produkto medsiagos / sandara
70% poliamidas, 25% Stilo pluostas, 5% elastanas, pilkas
poliuretano, pilkas.

Su sveikata susijusi rizika
Tinkamai naudojantis pirstinémis gali atsirasti alerginé reakeija | pirstiniy komponentus (sudétyje yra nataralaus latekso). Pasireiskus alerginei reakcijai rekomenduojama tam kartui pirstines
nusimauti, jJy nebenaudot i kreipts | gydytoja

Gamintojo pavadinimas ir adresas Notifikuotoi istaiga, atsakinga u# atitikties [vertinima;

HELMUT FELDTMANN GmbH Zavod za varstvo pr delu d.0.0.

ZunftstraBe 28 Chengdujska cesta 25

D-21244 Buchholz/Nordheide 1260 Ljubljana-Polj

Slovenia

Sertifikavimo [staigos Nr.: 1493

www.feldtmann.de

jastavalt maaruse (EL) 2016/425 Il lisa punktile 1.4 (avaldamisviide Euroopa Liidu Teatajas)

Art. 0819 - KUNMING
PPE kategooria 2
Suurused: 06 - 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE)
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

sagjale le anda. Seetottu saab seda kasutajateavet

Siimbolid kinnastel
Need kindad on serditud isikukailsevahenditena (PPE). CE-mérgis naitab, et toode vastab miruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

Standardite, mille ndudeid kindad tidavad, selgitus ja numbrid
Standarcie avaldamisvide: Euroopa LI Testss. Sasdaval: outh Verlag GbH, 10767 Barin, www.beuth de

O R —

Oplysninger fra producenten int. forordning (EU) 2016/425. bilag Il afsnit 1.4 (henvisning til Den Europesiske Unions Tidende)

Art. 0819 - KUNMING
PSA-kategori 2
Storrelser: 06 - 11

Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlagge disse brugeroplysninger, nér du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa wwwfeldimann.de.

Markning pa handskerne
(€ = Dissohandsker e cerfcere som personitbeseytelsesudstyr (PPE) CE-masket vise,a dfe produkt overholder ravens | forording (EU) 20161425

in findes p
. - e -

tandarder, hvis krav fra hands}
o o Bain Vorag Grbt, 10767 Borin, s buth o

- Generelle krav og handsker

EN 388:2016 forénaf (sidasthed fivestyrke og
alle ydelsestin A for TONskaarefasihedslost  henhold f EN 150 13997:1909, Prassatonsniveauer rfererer Ui handaden.
Siidfasthed: Det antal omdrejninger, der kraeves for at side igennem testhandsken. Skiarefasthed: Det antal testcyklusser med konstant hastighed, hvorved testhandsken gennemskasres. Hvis der
gpsér fstumpring unde sasrestytkeafpravninge, o resullems of coupe-tste kun vefedende, mens hensyn tl ydeevne.

Rivest erl

Cemamir dspes anGanSS: San K. 4ot 1ger for ot SHKKE hl o8 hAndaeon ek en standarciseret estspds.

se CE-label pa handsker

af o star
B e e Europaiske Unions T

mindst ydelsestrin 1

Tt 7
30 hojere tal, Jo bedre estsutal, X betyder ke estet P betyder ‘Destaer”

Generelle bemzrkninger

Denne brugerinformation er beregnet il at hjzelpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hjzslp tl at veelge, men ikke kan vurdere de fakliske arbejdsforhold.
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nadvendigvis afspejler de aktuelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den pataenkte anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelle fisici. For alle en ivestyrke pa trin 1 eler hajere gasider folgende: Hvis der er fare for at
v rkaet i olerenl machindel. ma der Kk banen handake, Ingen beskyttelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler.
Ved sporgsmal eller tvivl om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandaren eller producenten.

Rengoring og pleje
Plejo anbefales ved hjzelp af kommercielle rengaringsmidler (feks. borster, klude, osv.). Vask eller kemisk rens kraever forudgaende radgivning fra en anerkendt specialiseret virksomhed.
Producenten kan ikke tage ansvar for zendiinger i egenskaberne. For hver brug skal man altd tiekie, at handskerne er ubeskadigede. Det samme geslder for beskytielseseffekten i hennold t
de angivne ydelsesniveauer. Vurderingen med disse ydelsesniveauer er baseret pa test med ubrugle handsker. For at kunne overfore resultateme efter piejebehanding af handskerme, skal
de bekreeftes vha tisvarende test.

WX B R

Emballage, opbevaring og bortskaffe

Denn Vo evaren | an et saigsamblage e of genarsndel o, Den mirste smbatgnente o smbslsrat | PE-poser alrgnerce mifvenl inalcing, Handskame skal
apbevares orret, dvs. | asher | lorre lokalr. Pavikoinger sésom gt lemperaurer. Iy og naurige foradinger | osiuktonsmatralel over 1d an mefore @nding of
beskyttelsesegenskabeme. Der kan ikke angives en udiabstid, fordi dette litageg Sortokafdse i Iokel bestemmelse.
Materialesammensetning/produktet er lavet af

70% polyamid, 25% Glasfiber, 5% spandex, gra

polyurethan, gra

‘Sundhedsrisici

Ved korrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reaktioner pa komponenterne i handsken (indefolder naturiatex). Hvis der forekommer allergiske reakiioner, anbefales det
at man holder op med at bruge handskere og sager lsegeradgivning

Navn og adresse pa fabrikanten Bem) derer
HELMUT FELDTMANN GmbH Zavod za varstvo pri delu d.0.0.
Zunftstratie 28 . Chengdujska cesta 25

D-21244 Buchholz/Nordheide 1260 Ljubljana-Polje
www.feldtmann. d

ypeproven:

Slovenia
Bemyndiget organ r

Informatiile conform (UE) 2016/4;

Art. 0819 - KUNMING
EIP categoria 2
Marimi: 06 - 11

Tnainte de utilizare, va rugam sé cititi cu atentie! Aveti obligatia de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti echipamentul individual de protectie (EIP), respectiv atunci
cénd il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi muliplicate in mod nelimitat si descarcate de la www feldtmann.de.

Anexa . paragraful 1.4 (Referinta in Jumalul Oficial al

Marcaje pe manusi

c € ceste manus sunt cetfcate a ochipament ndidualdoprolecte (EIP). Marclu OE ndic aplul o acost produs corespunde cerintlor Regulamentull (UE)
2016/425. Declaratia s

ebui sa e i cont d nformail procucstorl (| = Pentn data fabcar vedey marcaju CE de pe manus

EN Oldnduded ja Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de manusi.

EN 388:2016 Kaitsvad ki vahemalt Ui kekindus, odsiebimisa bistusiud) vastama sandard| EN SO 139871999 Referinta standardelor: Jurnalul Oficialal Uniunii Europene. De obfinut de 2 Beuth Verlag GmbH, 10787 Berln. www.beuth.de.
kohase lskekindluse TOM-test argi 1 31 toimivu Joudiuse tasem, do protectis - s metods de testare pentru manust

Kulumisindls: Klselatava kinda labikuuaiseks vajlk pocrte o, e ? * ;

5 okl onatanto Kirop Juures kalseomek.‘ EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s ating pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta la frictiune, rezistenta Ia taiere, forta la rupere continua
labikamisoks vajahke katsetsikiite arv, htud vajalik joud siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei Ia taiere TDM conform EN ISO 13997:1999. Nivelurile de performanta se referé la paima
Labistusjoud o vajaik joud. anusi, Redsieta o ifun: Numarude rolfinocesarepent aavapunge s i e, Reisentaa ere: Numar de o d etare I care osanon i it vieza

soorunta RO . 3 | contaia Aurlcin apate mati i impul fosk do rzston a ore, rezuaoltstu coup” sun doarreiaie, T mp o st o et a o TOM fumizeazs
[ 0819 - KUNMING | privind performanta. constanta. Forta a rupere contnua: Forta necesars penru a rupe mai departe esantionul aiat.
3 (kulitavate pdrete arv) 100 o 000 Fortaa periorare: Fora nacLsara pantn & perfora esantonul ci ajlorul Unu var de iastare Siandardizat par
2 1. & .0 restare 1 3
istusjou 1 ssesreomi (4 N A= rensEra A T 005002000
abistusiou
ikekindlus (TOM) EN ISO 139971999 kohaselt B B e St e ooy e g T - -
o i |05 i 0
orta i pertorare (N) 20 | 60 | 100
Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tihendab kontrollimata’. P tahendab ,sooritatud* Testare AT B o
'ABCDE =rezistenta la taiere conform EN 15O 13997:1999 T ‘ T

Denna anvandarinformation &r avsedd som en hialp vid valet av bjuc om de inte anpassats tillden faktiska

Kravnivaema bygger pa resultaten av laboratorietesterna, som inte nodvindigtvis alelspeglar @ Shcusla Kraven pa arbetsplarsen. Dot i o det & anvandarens oo i iverarens
insvar att testa en viss handske for det avsedda anvandningsomradet

Anvéndni +ekbedBmnis

Denna handske ar endast avsed: e Broruto med e tsker. P ol sk med stk s 1 ellar grm gilr 8ance: g

otk T amsindne o dokTane ko nirsgning o grums aw rolerands maskindler Inget sy mo vasea frerél, il xmpel ok

G o ragor ki amianarimgsomadons o Goset handsiar o dsvindh g 1 retogets Seersanevaron, Ivararen lor sveraren.

att du anvas (till exempel borstar, trasor m. fl.). Fér tvéitt eller kemisk rengéring kréivs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgivning.
Tihaaren tar inget Snevar 11 vppkorm orimtngar Konlators i nandskarma. 3 hela fre. vane. amandsinguiiaie. Deisamma. galer for syddeeioten enig de. ngivis
prectancianivaara, BeGcmningen e dessa kravnivaer Y90St p 5sing av camianda handskar, varir fomya eeting maste goras Ser o rengering ot af Garantra sana resuat
NAXBRR

. tsevaring
Denna artikel levereras i en konsumentférpackning av. pappkartong. De minsta lomackmngsenhetema ligger i PE-pasar eller liknande m\hovanl\ga (orpackmngar Handskarna
maste forvaras korrekt, det vill saga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenskaperna kan andras pa grund av fukt, temperaturférhallanden och ljus, n ocksa som en folid av naturfiga
materialforandringar ver tid. Det gar inte att ange ett bast fore-datum da handskarna héller ohka lange bsmende graden av slitage, anvandning och verksamhststyp Avlal\shantenng sker i
Chlighet med loksi bestmmeleer
Materialsammansittning/produkten bestar av
70% polyamid, 25% Glasfiber, 11% spandex, gra
Folrstan, gré
Halsorisker
Allergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvéindning av handskamna (innehaller naturlatex). Om allergisk: uppsta
vidare och att du radfragar lakare.

att handsken inte anvands tills

Tillverkarens namn ot

Tillverkarens namn och adress Anmit organ som &r
HELWUT FELDTMANN GmbH

2ZVD Zavod za varstvo pri delu d.0.0

Zunftstraf Chengdujska cesta 25
D224 Buchholx/Novdh- o 1260 Ljubljana-Polje
Slovenia

Notified Body No.: 1493

See kasulajateave on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kil abi, kuid nende pdhjal ei saa hinnata tegelikke t6Gkohal valitsevaid tingimusi
Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mitte toolja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest,

Kasut miirk, kasutusvaldkond ja riskil
e e aableac hanes

indami

s mahaanilste nskidega seotud rgnev keht igle kel

lssctEmbamise ot podrivets misingosade 6, of toh Kindald kenda. Kindad o kltso eraveto csemots, it sistade,

Kui teil on nende kinnaste \armi Vo1 toos poole.

Puhastamine ja hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste (nt harj ne). samist v5 keomilst puhastamist ueb niu isida pidevalt srietevdtlt. Tooa

i vastuia sellst ingius Kinnaste omaclusts mulumias seat. Enne Kinnbsls taaskasuiamist Lisb Kindlast kontrolida, ot nei poleks kanjususi, Sama ket kaitsva tome Kohia vastavall
Ulaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi labinud kinnastele on vaja

on aste 1 v4i korgem: Kui esineb

teha vastavad katsed.

WABRR

Pakend, hoidmine ja jéétmekitlus

Toase tartakse Thiusatue miigipakends, ks on taaskasutatav pappkarp. Vakesimad Thike on pakitid Vol samastesse

Kindaid tuleb hoida Gigesti, st pappkarbis kuivas ruumis. Mdjurid nagu niiskus, temperatuur, valgus voi loomulikud maler‘alwmuutused Ieatud ajaperioodi jooksul voivad muulz kmnaste
Katssomatius Kolliiessatga o1 o1 vamalk and, Kuna Soé oench Comtamiset

Koostis | materjalid, millest toode koosneb

70% poliamiid, 25% Klaas kiud, 5% spandex, hall

poliiuretaan, hall

Terviseriskid

Tool stiendriud kasutamise ajl v6ib esineda allrgiin reakisioon Kinnaste koastisosade (5t (sisadavad loodusikky atokst. Alergise reakisioon koral on sooviatay neid kindad monda
‘aega mitte edasi kasutada ja pidada nou arstiga.

Tootja nimi ja aadress

Tiibihindamise tegemise cest vastutav "
HELWUT FELOTHANN Gt D B v st
D-21244 Buchholz/Nordheide Sremgaulska ceoma 2

At 1260 ubtana-Pole

nia
Notified Body No.: 1493
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)
Cu cat cifra este mai mare, cu alat rezultatul testari a fost mai bun. X inseamna netestat’. P inseamna ,promovat”

'E ABCDE

Indicatil generale

‘Aceste informatii de uilizare au fost gandite ca ajutor in alegerea echipamentului dvs. de protecie, testele de laborator oferind un ajutor in alegere fara a putea insa s& evalueze condile
efective ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarilor de laborator care nu reflects neaparat conditile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificarii adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului.

unt entru universale, cu fiscurl mecanice usoare. Pentr toate ménusile cu o forta de propagare a ruperii de nivel 1 sau mai mare, este
vaabl Dach exeperce Go agbare i cau loselor rolaive oo maginl,  ooe pormish pucares o manus, N clrh petocio ol Goleciolor ascufe, do ox. aos do sOTGE

n caz de intrebari sau neclaritai privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va
Curtare si ingri
Se recomands ngilrea cu ageti de curatal obisnu (de ex. per, avete de curdtat elc.). Spélarea sau curdfarea chimica nocesia consultarea in proalail a unel fime de specialiate
autorizate. Producatorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezulta de aici. Inainte de o noua utiizare, manusile trebuie verificate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil si pentru efectul de protectie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurile de performanta sus-numite se bazeaza pe
testéri efectuate asupra unor manusi neutlizate, iar transpunerea rezultatelor dupd tratamentul de ingrijire necesita efectuarea unor testari corespunzatoare.

WA ERE

Ambalare, depozitare si eliminare la deseuri

Acest articol esle livrat In ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul.
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzator, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului intr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietatilor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de utiizare si de
domeniul de utiizare. Eliminarea la deseur se va realiza in conformitate cu prevederile locale.
Compozitielprodusul este compus din

70% poliamida, 25% Fibra de sticla, 5% spandex, gris

poliuretan, gris

Riscuri pentru sénitate

‘Atunci cénd se lucreaza in mod produsul, pot aparea react la
temporaré a uilizarii acestor manusi si consultarea unui medic.

manusilor (contin latex natural). Daca apar reactii alergice, se recomanda intreruperea

Numele si adresa producatorului Organismul notif D i i CE de tip:
HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za varstvo pri delu d.0.0

Zunftstrae 28 Chengdujska cesta 25
D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldtmann.de gw Ljubljana-Polje
lovenia
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